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	Prof. Dr. Gernot Sydow
Responsable académique

	
	
	
	

	


	


Gestionnaire de dossier 






Date

	
	Universitätsstraße 14-16
48143 Münster

Bearbeiter/in
Wählen Sie ein Element aus.
Tel. +49 251 83-22887
Fax +49 251 83-221956

ffa@uni-muenster.de

Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.


	
	
	
	


Formation en Langues Etrangères Appliquées 
Rélève de notes et résultats - Transcript of Records
	
	
	
	
	
	
	

	Nom de famille
	
	Prénom(s)
	
	Date de naissance
	
	Lieu de naissance


a suivi avec succès les cours suivants dans le cadre du programme de certificat «  Formation en Langues Etrangères Appliquées » avec une concentration en Wählen Sie ein Element aus.:
	Semestre*
	Cours
	ECTS
	Notes et résultats*

	
	
	3
	

	
	
	3
	

	
	
	3
	

	
	
	3
	

	
	
	3
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	3
	

	
	
	3
	

	
	
	3
	

	
	
	3
	



Tous les cours susmentionnés sont dispensés en Wählen Sie ein Element aus. au niveau de langue C1, conformément au Cadre européen commun de référence pour les langues (CECR)..
Les études dans le cadre de la Formation en Langues Etrangères Appliquées 
☐ n'ont pas encore été achevées. 
☐ ont été achevées avec succès avec une note finale de ________ points*.


	
	
	- Sceau de service -


	

	
	
	
	Esther Gierse
Responsable de l’organisation ILS



	Ausfüllhinweise – Transcript of Records



1. Füllen Sie Ihr Transcript of Records vollständig am PC aus.

2. Bitte fügen Sie Ihrem Transcript of Records sowohl einen SoLMa-Auszug als auch alle Scheine hinzu, die bei SoLMa nicht eingetragen wurden! Dies betrifft insbesondere ggf. belegte Ergänzungskurse des Sprachenzentrums. Bitte geben Sie in Ihrer Email noch Ihre ZIV-Kennung mit an.

3. Ergänzen Sie auf dem Transcript of Records selbst Ihre persönlichen Daten (Name, Anschrift, Geburtsdatum, Geburtsort). Achten Sie auf die frz. Schreibweise – der Nachname wird i.d.R. in Großbuchstaben angegeben.

4. Geben Sie das Semester, in dem Sie die Prüfungsleistung erbracht haben, immer wie folgt an:

Beispiel:
	Deutsche Version 
	Version francaise

	WiSe 18/19 
	SeHi 18/19

	SoSe 19
	SeEt 19



5. Geben Sie den vollständigen und korrekten Kurstitel an. Achten Sie dabei auch auf die korrekte Groß- und Kleinschreibung, die richtige Schriftart (Meta Office Pro) und die korrekte Schriftgröße 9.

6. Geben Sie Ihre Note immer als Punktzahl und als Notenstufe an. Ergänzen Sie bei Bedarf die Anzahl an ECTS Punkten (immer 3 ECTS Punkte)

Beispiel:
	Deutsche Version
	Version francaise

	16 Punkte (sehr gut)
	16 points (très bien)

	11 Punkte (vollbefriedigend)
	11 points (assez bien)

	4 Punkte (ausreichend)
	4 points (suffisamment)



7. Löschen Sie bitte die nicht ausgefüllten Zeilen der Tabelle. (Rechtsklick, Zellen löschen, ganze Zeile löschen)

8. Die Felder Bearbeiter/in, Datum und ggf. Notendurchschnitt sind vom FFA-Büro auszufüllen.

9. Bitte senden Sie uns alle Unterlagen per E-Mail an ffa@uni-muenster.de.

Hinweis: Die Bearbeitungsdauer kann bis zu 14 Tage in Anspruch nehmen. 

	Persönliche Erklärung


Hiermit versichere ich, Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben., die Richtigkeit und Vollständigkeit der oben gemachten Angaben.

Klicken oder tippen Sie hier, um Text einzugeben., den Klicken oder tippen Sie, um ein Datum einzugeben.



___________________
Unterschrift
*Semestre d’été (SeEt) or Semestre d’hiver (SeHi)
L'évaluation des prestations d'examen et la détermination de la note finale sont déterminées selon le § 17 JAG NRW (Loi sur la formation des juristes du Land de Rhénanie-du-Nord-Westphalie).
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